
Τα ρηµατικά επίθετα σε –τέος δηλώνουν ότι πρέπει ή είναι ανάγκη να γίνει αυτό που 
σηµαίνει το ρήµα από το οποίο παράγονται. 

π.χ. Πάντα ἐστὶ ποιητέα ἡµῖν. (πρέπει να γίνουν) 
π.χ. Οἱ γονεῖς εὐεργετέοι τοῖς παισίν εἰσιν. (πρέπει να ευεργετηθούν) 

Τα ρηµατικά επίθετα σε –τέος σχηµατίζουν σύνταξη:

α) Προσωπική· έτσι συντάσσονται όσα ρηµατικά επίθετα σε –τέος παράγονται από 
µεταβατικά ρήµατα που δέχονται αντικείµενο σε αιτιατική. Στη σύνταξη αυτή εξαίρεται το 
υποκείµενο που πρέπει να πάθει ό,τι δηλώνει το οικείο ρήµα, γι’ αυτό και το ρηµατικό 
επίθετο έχει παθητική σηµασία: 

π.χ. Ἐθιστέον τὸ σῶµα καὶ γυµναστέον (σοι) σὺν πόνοις καὶ ἱδρῶτι. [Δεῖ ἐθίζεσθαι καὶ 
γυµνάζεσθαι τὸ σῶµα ὑπὸ σοῦ]. (µτφρ. Πρέπει να συνηθίζει και το σώµα να γυµνάζεται από 
εσένα µε κόπους και ιδρώτα.) 
π.χ. Ἑορταί τινες νοµοθετητέαι καὶ ὕµνοι ποιητέοι τοῖς ὑµετέροις ποιηταῖς. [Δεῖ ἑορτάς 
τινας νοµοθετεῖσθαι καὶ ὕµνους ποιεῖσθαι ὑπὸ τῶν ὑµετέρων ποιητῶν]. (µτφρ. Πρέπει να 
νοµοθετηθούν κάποιες γιορτές και να δηµιουργηθούν ύµνοι από τους δικούς σας ποιητές.) 

Η προσωπική σύνταξη έχει την εξής µορφή: ονοµαστική ρηµατικού επιθέτου (συνήθως 
σε θέση κατηγορουµένου) + τύπος του ρήµατος εἰµὶ + Υποκείµενο σε ονοµαστική 
+ δοτική προσωπική του ενεργούντος προσώπου· το ἐστὶ και η δοτική προσωπική 
µπορεί να παραλείπονται. Σε ονοµαστική τίθεται το ρηµατικό επίθετο όταν έχουµε 
ταυτοπροσωπία, ενώ στην ετεροπροσωπία τίθεται κανονικά σε αιτιατική. Στη µετάφραση 
αποδίδουµε: 

• τo υποκείµενο κανονικά σε ονοµαστική 
• το ρηµατικό επίθετο + ἐστὶ µε το «πρέπει να» + το οικείο ρήµα 
• τη δοτική προσωπική µε ποιητικό αίτιο 

π.χ. Θεραπευτέοι εἰσὶν οἱ θεοί. [Δεῖ θεραπεύεσθαι τοὺς θεούς]. (µτφρ. Πρέπει να 
λατρεύονται οι θεοί.) 

β) Απρόσωπη· έτσι συντάσσονται τα ρηµατικά επίθετα που προέρχονται είτε από 
µεταβατικά είτε από αµετάβατα ρήµατα. Στην απρόσωπη σύνταξη το ρηµατικό επίθετο 
τίθεται σε ουδέτερο γένος ενικού (σπανίως πληθυντικού) αριθµού και έχει ενεργητική 
σηµασία. Στη σύνταξη αυτή εξαίρεται η πράξη που πρέπει να γίνει: 

π.χ. Φηµὶ δὴ διχῇ βοηθητέον εἶναι τοῖς πράγµασιν ὑµῖν. [Δεῖ διχῇ βοηθεῖν ὑµᾶς τοῖς 
πράγµασιν] (µτφρ. Νοµίζω λοιπόν ότι πρέπει να βοηθήσετε την κατάσταση µε δύο 
τρόπους.) 
π.χ. Ἐπιµελητέον (ἐστι) ὑµῖν τῶν σωµάτων. [Δεῖ ἐπιµελεῖσθαι ὑµᾶς τῶν σωµάτων]. (µτφρ. 
Πρέπει να φροντίζετε τα σώµατά σας.) 

Η απρόσωπη σύνταξη έχει την εξής µορφή: ουδέτερο ρηµατικού επιθέτου + ρ. ἐστὶ + 
δοτική προσωπική του ενεργούντος προσώπου + αντικείµενο (κατά τη σύνταξη του οικείου 
ρήµατος, εφόσον αυτό είναι µεταβατικό)· το ἐστὶ και η δοτική προσωπική µπορεί να 
παραλείπονται. Στην απρόσωπη σύνταξη των ρηµατικών επιθέτων σε –τέος δεν υπάρχει 
υποκείµενο. 
Στη µετάφραση αποδίδουµε: 

• τη δοτική προσωπική µε υποκείµενο 
• το ρηµατικό επίθετο + ἐστὶ µε το «πρέπει να» + οικείο ρήµα 
• το αντικείµενο σύµφωνα µε τη σύνταξη του ρήµατος 

π.χ. Διαβατέον ἐστὶν ὑµῖν τὸν ποταµόν. [Δεῖ διαβαίνειν ὑµᾶς τὸν ποταµόν]. (µτφρ. 
Πρέπει να διασχίσετε το ποτάµι).



Ένα ρηµατικό επίθετο σε –τος είναι δυνατόν να δηλώνει: 

π.χ. Πάντες γὰρ καὶ οἱ κληρωτοὶ καὶ οἱ χειροτονητοὶ δοκιµασθέντες ἄρχουσιν. (µτφρ. Διότι όλοι, και 
εκείνοι που έχουν εκλεγεί µε κλήρο και εκείνοι που έχουν εκλεγεί µε άρση των χεριών, αναλαµβάνουν την 
εξουσία αφού δοκιµαστούν οι ικανότητές τους.) 
π.χ. Οὕτω µὲν δὴ ἀπέπλευσαν ἄπρακτοι ἐκ Μιλήτου οἱ Πέρσαι. (µτφρ. Και έτσι οι Πέρσες έφυγαν 
άπραγοι από την Μίλητο.) 

π.χ. Ἆρα διδακτὸν ἡ ἀρετή; (µτφρ. Ἀραγε η αρετή µπορεί να διδαχθεί;). 
π.χ. Δόξα δὲ χρηµάτων οὐκ ὠνητή. (µτφρ. Η καλή φήµη δεν µπορεί όµως να εξαγοραστεί µε τα 
χρήµατα). 

α) Ό,τι και η µετοχή του παθητικού παρακειµένου ή του ενεργητικού ή του 
µέσου (σπανιότερα παθητικού) ενεστώτα και αορίστου του ρήµατος από το 
οποίο παράγεται το ρηµατικό επίθετο:

ἀθάνατος: ὁ µὴ θνῄσκων 
ἀνόητος: ὁ µὴ νοῶν 
ἄπρακτος: ὁ µὴ πράξας / ὁ µὴ 
πραχθεὶς 
ἀφύλακτος: ὁ µὴ φυλαττόµενος 
γραπτός: ὁ γεγραµµένος 
δυνατός : ὁ δυνάµενος

θνητός: ὁ θνῄσκων 
λυτός: ὁ λελυµένος 
µενετός: ὁ µένων 
ποιητός: ὁ πεποιηµένος 
ῥητός: ὁ ὡρισµένος 
συναπτός: ὁ συνηµµένος

β) Εκείνον που µπορεί να πάθει ό,τι σηµαίνει το ρήµα από το οποίο παράγεται το 
ρηµατικό επίθετο (τρωτός: ὁ δυνάµενος τιτρώσκεσθαι). Τέτοια ρηµατικά επίθετα είναι τα 
ακόλουθα:

ἄβατος 
ἀκουστὸς 
ἀνεκτὸς 
ἀπρόσιτος 
ἁπτὸς 
ἄρρητος 
ἄτρωτος 
(δια)βατὸς

διδακτὸς 
µαθητὸς 
νοητός 
ὁρατὸς 
προσβατὸς / προσιτὸς 
ῥητὸς 
τρωτὸς 
ὠνητός

γ) Εκείνον που αξίζει να πάθει ό,τι σηµαίνει το ρήµα από το οποίο παράγεται το 
ρηµατικό επίθετο (θαυµαστός: ὁ ἄξιος θαυµάζεσθαι). Mερικά από αυτά τα ρηµατικά 
επίθετα είναι τα παρακάτω:



π.χ. Οὐκοῦν οὐ µεµπτὸς ὁ µισθός ἐστι τῆς ἐπιστήµης τοῖς ἀνθρώποις. (µτφρ. Συνεπώς δεν είναι 
άξια µοµφής η ανταµοιβή της επιστήµης για τους ανθρώπους.) 
π.χ. Ὅσα µὲν ἂν νοῦς τε καὶ διάνοια ἐργάσηται, ταῦτά ἐστι τὰ ἐπαινετά, ἃ δὲ µή, ψεκτά. 
(µτφρ. Όσα παράγουν ο νους και η διάνοια είναι εκείνα που αξίζουν έπαινο, όσα πάλι δεν 
παράγονται από αυτά τα δύο είναι τα άξια ψόγου.) 

Τα ρηµατικά επίθετα σε –τος σχηµατίζουν σύνταξη: 
α) Προσωπική· λειτουργούν ως απλά επίθετα: 
π.χ. Πάντων δεινότατόν ἐστι διαβολή. (κατηγορούµενο) 
π.χ. Οὐδ' ἀναµείναντες τὸν αὐτόµατον θάνατον. (επιθετικός προσδιορισµός) 

β) Aπρόσωπη· παράγονται κυρίως από αµετάβατα ρήµατα, απαντούν στο ουδέτερο γένος 
ενικού κυρίως αριθµού και συνοδεύονται από το ρήµα «ἐστὶ» και από δοτική προσωπική του 
ενεργούντος προσώπου (ποιητικό αίτιο), όταν δηλώνεται το πρόσωπο που ενεργεί.  

Λαµβάνονται ως απρόσωπες εκφράσεις: 

Στην περίπτωση που δεν έχουν υποκείµενο τα ρηµατικά επίθετα σε –τος ισοδυναµούν µε το 
δυνατόν ἐστι, ἄξιόν ἐστι + απαρέµφατο: 

π.χ. Ἆρ’ οὖν βιωτὸν ἡµῖν ἐστιν µετὰ διεφθαρµένου σώµατος;  
[ἄξιόν ἐστι βιοῦν· ἡµῖν δοτική προσωπική του ενεργούντος προσώπου]. 

Σπάνια έχουν ως υποκείµενο απαρέµφατο ή δευτερεύουσα πρόταση: 
π.χ. Θαυµαστὸν πῶς λανθάνοµεν ἔχοντες τὴν κρατίστην τῶν ἐπιστηµῶν.  
(µτφρ. Προκαλεί έκπληξη πως κάνουµε λάθος αν και έχουµε τη σπουδαιότερη από τις 
επιστήµες.)

ἀγαστὸς 
(αξιοθαύµαστος) 
ἀβίωτος 
βιωτὸς 
ἐπαινετὸς (αξιέπαινος) 
ζηλωτὸς 
(αξιοζήλευτος) 
θαυµαστὸς 
(αξιοθαύµαστος)

καταγέλαστος 
µεµπτὸς (αξιόµεµπτος) 
µνηµονευτὸς (αξιοµνηµόνευτος) 
περίβλεπτος (αξιοθαύµαστος) 
πιστὸς (αξιόπιστος) 
σεπτὸς (αξιοσέβαστος) κ.α.


